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РЕФЕРАТ 

Общий объем дипломной работы– 83 с. В структуру работы входят 

1 сопоставительная таблица, 4 приложения (15 с.). Список источников (8 с.) 

включает 77 позиций. 

Ключевые слова: БИОГРАФИЧЕСКИЕ ТЕКСТЫ, 

АВТОБИОГРАФИЧЕСКИЕ ТЕКСТЫ, РЕЧЕВОЙ ЖАНР, 

СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЕ ОСОБЕННОСТИ, СТРУКТУРНО-РЕЧЕВЫЕ 

ОСОБЕННОСТИ, РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ИНОСТРАННЫЙ. 

Объект изучения – жанрово-коммуникативная организация 

биографических высказываний. Предмет исследования – особенности 

содержания и формы биографических текстов. Цель работы – на основе 

изучения научной, учебно-методической литературы и примеров 

биографических и автобиографических текстов предложить обобщенную 

характеристику русскоязычного биографического и автобиографического 

изложения. 

Использованные методы исследования: обобщающий и 

систематизирующий анализ научной литературы, сопоставление и 

группировка текстовых особенностей, комплексный анализ биографических и 

автобиографических высказываний, элементы опросной методики 

(анкетирования иностранных студентов). 

Полученные результаты и их новизна заключаются в следующем:  

1. Выявлена специфика биографических текстов с точки зрения 

комплекса типичных содержательных, структурных и языковых вариантов 

представления биографического содержания. 

2. Проведен лингвостилистический анализ конкретных примеров 

русскоязычных биографических текстов о деятелях литературы (суммарно 

изучено более 230 с. биографического речевого материала, объемом свыше 

40300 слов), выделены характерные языковые средства и приемы речевой 

выразительности. 

3. С привлечением автобиографий русских писателей и собственных 

примеров автобиографий (суммарный объем изученного 

автобиографического материала – 37 с., 5703 слова) описано своеобразие 

автобиографических текстов, дан сопоставительный анализ литературно-

художественных и официально-деловых автобиографических высказываний. 

4. Аргументировано значение биографических текстов для 

современного читателя, раскрыт их познавательный, развивающий и 

воспитательный потенциал. 

Материалы и результаты проведенной работы могут найти 

практическое применение на учебных занятиях по современному русскому 

языку как иностранному, практике речи, методике преподавания русского 

языка как иностранного со студентами университетов. 



 

 

论文概述 

 

论文总篇幅为 83页。论文结构包括 1 个比较表、4 个附录（15 页）。

资料来源清单（8页）包括 77个项目。 

关键词： 传记类文本、自传类文本、语音体裁、内容特征、结构-语音

特征、俄语作为外语。 

研究对象—传记语句的体裁-交流组织。研究主题—传记文本内容和形

式的特殊性。该论文的目的—在研究科学、教育和方法论文献以及传记和自

传文本实例的基础上，分析传记和自传的一般特征。 

采用的研究方法：对科学文献进行归纳和系统化分析、对文本特征进

行比较和分组、对传记和自传陈述进行综合分析、调查方法的要素（对外国

学生进行问卷调查）。 

获得的结果及其新发现如下：  

1. 论文从传记内容表述的一系列典型内容、结构和语言变体的角度揭

示了传记文本的特殊性。 

2. 论文对有关文学人物的俄语传记文本的具体实例进行了语言和文体

分析（共研究了 230 多页、40300 多字的传记语言材料），强调了语言表达

的特征手段和方法。 

3. 论文利用俄罗斯作家的自传和我自己的自传范例（所研究的自传材

料总量为 37 页，5703 字）描述了自传文本的特点，并对自传的不同类型

（文学-艺术、官方和商业自传）进行了比较分析。 

4. 论文论证了传记文本对现代读者的重要性，揭示了传记文本在认知

、发展和教育方面的潜力。 

这些材料和工作成果可实际应用于现代俄语作为外语的培训课程、演讲

实践、大学生俄语作为外语的教学方法。 


